
A1.38.1 A morning full of errands 
Ein Vormittag voller Erledigungen
https://app.colanguage.com/de/italienisch/dialoge/una-mattinata-piena-di-commissioni  

Video: https://www.youtube.com/watch?v=phmNspSxI0g&start=15

I servizi socio‑ sanitari (Sozial- und
Gesundheitsdienste)

La banca (Bank)

Il supermercato (Supermarkt)

L'ambulatorio (Arztpraxis)

La farmacia (Apotheke)

Il mercato (Markt)

L'ospedale (Krankenhaus)

1. Dove sono stati ristrutturati gli edifici per la banca, il supermercato, l'ambulatorio e la farmacia?

a. In centro al paese b. Solo in un grande centro commerciale 

c. Fuori dal paese, in montagna d. Vicino all'aeroporto 
2. Perché molti pensionati e anziani vivono volentieri a Lodrino?

a. Perché c'è un grande aeroporto b. Perché è una grande città con molti hotel 

c. Perché hanno un po' di aiuto e di ascolto d. Perché non ci sono farmacie 
3. Quali servizi offre la farmacia nel paese?

a. Solo vendita di giornali e riviste b. Solo biglietti dell'autobus 

c. Misurazione della pressione, autoanalisi e test
per l'osteoporosi 

d. Solo prenotazione di camere d'albergo 

4. Quanto tempo serve per arrivare al primo ospedale?

a. Cinque minuti b. Dieci minuti 

c. Trenta minuti d. Due ore 
1-a 2-c 3-c 4-c

1. Sehen Sie sich das Video an und beantworten Sie die zugehörigen Fragen. 

2. Lesen Sie den Dialog und beantworten Sie die Fragen. 

Servizi quotidiani: una mattina di commissioni
Tägliche Erledigungen: ein Vormittag mit Besorgungen

Andrea: Emma, oggi ho un po’ di commissioni da fare:
devo passare all’ufficio postale e in banca. Vuoi
venire con me? 

(Emma, heute habe ich ein paar Erledigungen zu
erledigen: Ich muss zur Post und zur Bank. Willst du
mitkommen?)

Emma: Sì, volentieri! Anch’io devo andare in farmacia e
in ospedale. 

(Ja, gerne! Ich muss auch noch in die Apotheke und
ins Krankenhaus.)

Andrea: Va bene, prima passiamo all’ufficio postale: ho
un appuntamento alle 9.30 e non voglio arrivare
in ritardo. 

(Gut, zuerst gehen wir zur Post: Ich habe um 9:30
Uhr einen Termin und möchte nicht zu spät
kommen.)
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Emma: Ok, ma dopo dobbiamo andare in città: ho un
appuntamento con il medico in ospedale alle 11. 

(Okay, aber danach müssen wir in die Stadt: Ich
habe um 11:00 Uhr einen Termin beim Arzt im
Krankenhaus.)

Andrea: Perfetto, così ne approfitto per andare in banca
a prelevare. 

(Perfekt, dann nutze ich die Gelegenheit, zur Bank zu
gehen, um Geld abzuheben.)

Emma: Dici che riusciamo anche a fermarci in farmacia? (Glaubst du, wir schaffen es auch, kurz bei der
Apotheke vorbeizuschauen?)

Andrea: Sì, certo, la farmacia non chiude prima delle
sette e mezza di sera. 

(Ja, sicher, die Apotheke schließt nicht vor halb acht
abends.)

Emma: Ah, perfetto! Allora abbiamo tempo per passare
al bar per un caffè! 

(Ah, perfekt! Dann haben wir noch Zeit, ins Café zu
gehen und einen Kaffee zu trinken!)

Andrea: Ahah, certo, ma prima andiamo alle poste! (Haha, klar, aber zuerst gehen wir zur Post!)

1. Leggi il dialogo. Dove deve andare Andrea per primo?

a. Alla stazione di polizia b. In farmacia

c. In ospedale d. All’ufficio postale
2. Perché Andrea vuole andare presto all’ufficio postale?

a. Perché ha un appuntamento alle 9.30 b. Perché deve andare all’università

c. Perché aspetta un amico davanti alla scuola d. Perché l’ufficio postale chiude alle 9.30
1-d 2-a
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